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If the address listed below is incorrect, please call the Demutualization Information Center.
Si l’adresse ci-dessus n’est pas exacte, communiquez avec le centre d’information sur la démutualisation.

POLICYOWNER NAME CONTROL NUMBER PIN NUMBER

SAMPLE A SAMPLE 1234 56 7890 777 777
You will need these numbers if you call the Demutualization Information Center.

We currently estimate that you will receive cash equal in value to 
00,000,000 – 00,000,000 shares of stock. 
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CAN Chairman’s Letter – Transferred

Dear Sir/Madam,

Prudential is on the verge of making a historic change. 
On December 15, 2000, Prudential’s Board of Directors unanimously
adopted a plan to convert Prudential from a mutual life insurance
company to a stock company — one of the largest conversions of its kind.
This process is called demutualization. If the plan is approved by its
voting policyholders and regulators, Prudential will distribute its total
value to eligible policyholders.

You are receiving this letter because you were issued a policy by 
The Prudential Insurance Company of America which was subsequently
transferred to the London Life Insurance Company in 1996.

Because your policy is not in force with Prudential, it does not entitle you
to vote on Prudential’s plan to demutualize. However, you may be eligible
to receive compensation if your policy was in force with London Life on
December 15, 2000. Or, you may be eligible for compensation if you
meet one of the following criteria:

• You purchased a policy from Prudential that was transferred to London
Life and later converted to a new London Life policy according to 
contractual provisions of the original Prudential policy.  

• You purchased a group life or health policy from Prudential that was
transferred to London Life. Then, after Great-West Life acquired
London Life, Great-West Life issued a new policy to provide coverage
that could not be renewed with Prudential or London Life.

In either of the cases above, your new policy must have been in force 
with London Life or Great-West Life on December 15, 2000.

If Prudential demutualizes, you will receive cash in Canadian dollars.
Your rights under your insurance policies and annuity contracts will
not be affected in any way.

The enclosed brochure explains Prudential’s plan to demutualize and how
it will affect you. You should read this information carefully to help you
understand this process. Attached to this letter is your personalized
information for your eligible policy(ies) or contract(s) and an estimated
range of shares for which you will receive the cash equivalent.

On behalf of the Prudential Board of Directors, I am pleased that you are
able to participate in this important initiative.

Sincerely,

Arthur F. Ryan
Chairman of the Board of Directors 
and Chief Executive Officer
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Business Consultant/Conseiller en affaires
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Wilentz Goldman & Spitzer, P.A.
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President and Chief Executive Officer/
Président-directeur général, Q-linx, Inc.
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Retired President and Chief Operating Officer/
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Retired Vice Chairman/Vice-président retraité,
Ford Motor Company

William H. Gray III
President and Chief Executive Officer/
Président-directeur général, 
The College Fund/UNCF

Jon F. Hanson
Chairman/Président, 
Hampshire Management Company
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Président-directeur général, Owens Corning
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Guest Scholar/Professeur invité, 
The Brookings Institution

Gaynor N. Kelley
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Président-directeur général retraité, 
The Perkin-Elmer Corporation

Burton G. Malkiel
Professor of Economics, Princeton University/
Professeur d’économie politique, Université 
de Princeton

Arthur F. Ryan
Chairman and Chief Executive Officer, 
The Prudential Insurance Company of America/
Président-directeur général, La Prudentielle
d’Amérique, Compagnie d’Assurance

Ida F. S. Schmertz
Chairman/Président, 
Volkhov International Business Incubator

Charles R. Sitter
Retired President/Président retraité, 
Exxon Corporation

Donald L. Staheli
Retired Chairman and Chief Executive Officer/
Président-directeur général retraité,
Continental Grain Company

Richard M. Thomson
Retired Chairman and Chief Executive Officer, 
The Toronto-Dominion Bank/Président-directeur
général retraité, La Banque Toronto-Dominion

James A. Unruh
Founding Principal/Directeur-fondateur, 
Alerion Capital Group, L.L.C.

P. Roy Vagelos, M.D.
Retired Chairman and Chief Executive Officer/
Président-directeur général retraité, 
Merck & Co., Inc.

Stanley C. Van Ness
Partner/Associé, 
Herbert, Van Ness, Cayci & Goodell

Paul A. Volcker
Consultant/Conseiller

From the Board of
Directors/De la part du 
conseil d’administration

Read and keep this information for your records.
Prenez note de ces renseignements puis conservez-les.

A

Questions? Need help?
Call toll-free at 1-800-XXX-XXXX. TDD 1-800-XXX-XXXX.
Or visit www.prudential.com

Vous avez des questions? Vous avez besoin d’aide?
Composez sans frais 1-800-XXX-XXXX. ATS 1-800-XXX-XXXX.
Ou accédez au site www.prudential.com



Regarding your eligibility for cash … 
Our records show that you were the owner of the 
policy(ies) listed on the front of this card as of
December 15, 2000. As such, you will be entitled to
receive cash compensation based on a number of 
shares of Prudential Financial, Inc. stock (in the
range shown on front) if the company goes public. 

The actual number of shares on which your 
compensation will be based may vary from the 
numbers shown and will depend on several factors 
that cannot be determined until the effective date 
of the plan.

Policyholders who receive cash will get additional
compensation … If your compensation is paid
only in cash instead of stock, you will receive
approximately 10% additional compensation 
(subject to a minimum of two additional shares).
This additional compensation is not reflected in 
the share range indicated on the front of this letter. 
For more information on the Top-Up provision 
that applies to any non-stock compensation, see
Important information for former Canadian branch 
policyholders of Prudential.

En ce qui a trait à votre admissibilité aux 
avantages en espèces … D’après nos dossiers, en
date du 15 décembre 2000, vous étiez le propriétaire
de la police (ou des polices) figurant au recto de
cette carte. À ce titre, advenant la démutualisation 
de la Prudentielle, vous aurez droit à des avantages
en espèces en fonction du nombre d’actions de
Prudential Financial, Inc. (inscrit au recto). 

Le nombre réel d’actions à la base de vos avantages
pourrait différer du nombre inscrit. Il est fonction
de plusieurs facteurs qui ne peuvent être déterminés
avant la date d’entrée en vigueur du plan.

Les titulaires de police qui ont droit à un 
montant en espèces recevront des avantages
additionnels … Si vos avantages sont uniquement
sous forme de montant en espèces au lieu d’actions,
vous recevrez des avantages additionnels d’environ
10 % (sous réserve d’un minimum de deux actions
supplémentaires). Ces avantages additionnels ne
sont pas compris dans la tranche d’actions figurant
au recto de cette lettre. Pour de plus amples ren-
seignements au sujet de la disposition de versement
complémentaire qui s’applique aux avantages ne
comportant pas d’actions, veuillez consulter les
Renseignements importants à l’intention des
anciens titulaires de police des opérations 
canadiennes de la Prudentielle.
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Madame, Monsieur,

Un changement historique est sur le point de se produire à la Prudentielle. 
Le 15 décembre 2000, le conseil d’administration de la Prudentielle a adopté 
à l’unanimité un plan visant à transformer la Prudentielle, laquelle passerait
d’une société mutuelle d’assurance-vie à une société par actions. Il s’agira de
l’une des plus importantes transformations du genre. Ce processus est appelé
«démutualisation». Si le plan est approuvé par ses titulaires de police votant et
les organismes de réglementation, la Prudentielle répartira sa valeur globale
entre ses titulaires de police admissibles.

Vous avez reçu cette lettre parce que votre police a été établie par la Prudentielle
d’Amérique, Compagnie d’Assurance et par la suite transférée en 1996 à la
London Life, Compagnie d’Assurance-Vie.

Étant donné que votre police n’est plus en vigueur auprès de la Prudentielle, elle
ne vous donne pas droit de vote sur le plan de démutualisation de la Prudentielle.
Toutefois, vous pouvez avoir droit aux avantages si votre police est en vigueur
auprès de la London Life le 15 décembre 2000. Ou bien, vous pouvez avoir droit
aux avantages, si vous répondez à l’un des critères suivants :

• Vous avez souscrit une police auprès de la Prudentielle, qui a été transférée 
à la London Life et plus tard convertie en une nouvelle police London Life
conformément aux dispositions contractuelles de la police Prudentielle initiale.

• Vous avez souscrit une police collective d’assurance vie ou maladie auprès de
la Prudentielle, qui a été transférée à la London Life. Ensuite, après l’acquisi-
tion de la London Life par la Great-West Vie, une nouvelle police a été établie
par la Great-West Vie afin de procurer une couverture qui ne pouvait faire 
l’objet d’un renouvellement auprès de la Prudentielle ou de la London Life.

Dans l’un ou l’autre des cas ci-dessus, la nouvelle police doit être en vigueur
auprès de la London Life ou de la Great-West Vie le 15 décembre 2000.

Advenant la démutualisation de la Prudentielle, vous recevrez une somme
d’argent en dollars canadiens. Vos droits en vertu de vos polices d’assurance
et contrats de rente ne seront aucunement touchés.

La brochure ci-jointe vous donne des renseignements sur le plan de démutualisa-
tion de la Prudentielle et l’incidence que le processus de démutualisation aura
sur vous. Afin de bien comprendre ce processus, veuillez lire attentivement la
brochure. Vous trouverez également ci-joint des renseignements personnalisés
sur votre (vos) police(s) ou contrat(s) admissible(s) ainsi que le nombre estimatif
d’actions à la base de votre versement en espèces.

Au nom du conseil d’administration de la Prudentielle, je tiens à vous remercier
de prendre part à cette importante démarche.

Cordialement,

Arthur F. Ryan
Président du conseil d’administration
et chef de la direction
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SAMPLE A SAMPLE
100, RUE PRINCIPALE
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If the address listed below is incorrect, please call the Demutualization Information Center.
Si l’adresse ci-dessus n’est pas exacte, communiquez avec le centre d’information sur la démutualisation.

NOM DU PROPRIÉTAIRE DE LA POLICE NUMÉRO DE CONTRÔLE NIP

SAMPLE A SAMPLE 1234 56 7890 777 777
Vous aurez besoin de ces numéros pour appeler le centre d'information sur la démutualisation.

Nous estimons que vous recevrez un montant en espèces égal à 
00 000 000 – 00 000 000 actions. 

NUMÉRO DE POLICE NOM DE L’ASSURÉ/DU RENTIER/DU TITULAIRE DE CONTRAT
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Read and keep this information for your records.
Prenez note de ces renseignements puis conservez-les.
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Questions? Need help?
Call toll-free at 1-800-XXX-XXXX. TDD 1-800-XXX-XXXX.
Or visit www.prudential.com

Vous avez des questions? Vous avez besoin d’aide?
Composez sans frais 1-800-XXX-XXXX. ATS 1-800-XXX-XXXX.
Ou accédez au site www.prudential.com


